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© Kamera einschalten (Teil 1) m

Dricken Sie kurz die Ein/Aus-Taste 2 bis 3 Sekunden lang, um die Kamera
einzuschalten. Sobald die Kamera startet, leuchtet die LED griin. Wenn die
LED zweimal rot blinkt und sich dann ausschaltet, ist der Akku der Kamera
leer. Bitte laden Sie die Kamera mit einem 5-V-DC-2-A-Netzadapter oder
einem Solarpanel auf.

@ Holen Sie sich die Imou Life App (Abschnitt 2)

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach ,Imou Life”,
um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein Konto und
melden Sie sich an.

© Kamera einrichten (Abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehéuse des Gerats mit der App und
folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung
abzuschlieBen.

@ Kamera installieren (Abschnitt 4)
Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um das dreifache
Gewicht der Kamera zu tragen.

© Power On the Camera (Part 1) m
Hold down the power button for 2-3 s to turn on the camera. The LED
lights up in green when the camera is booting. If the LED flashes red
twice and then turns off, the camera is out of battery. Please charge it
with a 5VDC 2A power adapter or a solar panel.

@ Get the Imou Life App (Part2)

Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device with the app, and then
follow on-screen instructions to complete the setup.

O Install the Camera (Part 4)

Fully charge the camera before installation. Make sure the mounting
surface is strong enough to hold three times the weight of the camera.

© Allumer la caméra (Partie 1)

Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pendant 2 a 3 s pour allumer la
caméra. Le voyant s'allume en vert lorsque la caméra démarre. Si le voyant
clignote en rouge deux fois puis s'éteint, la caméra n'a plus de batterie.
Veuillez la recharger avec un adaptateur secteur 5 VCC 2 A ou avec un
panneau solaire. (chacun vendu séparément).

@ Obtenir I'application Imou Life (Partie 2)

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour télécharger
et installer 'application. Créez un compte et connectez-vous.

© Configurez la caméra (Partie 3)

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil avec I'application, puis
suivez les instructions a I'écran pour terminer la configuration .

O Installez la caméra (Partie 4)
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra.

Etat du voyant Etat de I'appareil

- 5 Clignote
LED Status Device Status LED as = TSR Bleu lentement Rechargement en cours
i i Blau I ST E0EN Fixe Completement chargé
Blue ?aﬁgmg slowly Ehﬂargl;g - Durchgehend Vollstandig geladen Clignote D ; i
old. ully charge - Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerates lentement eta confgurerfapparel
Flashing slowly | Ready to set up the device Verbindung mit dem Router wird Vert Clignote Connexion au routeur
Flashing fast Connecting to the router Blinkt schnell h " ”tg rapidement
Green Booting ) ergeste i Démarrage
Solid i Grin Gerdt fahrt hoch e Fonctionne correctement
Working properly Durchgehend Funkionier ord 0 - e ! ‘
Red Solid Device malfunction unktioniert ordnungsgerna Rouge Fixe Défaillance de I'appareil
. Updating firmware (keep batte Rot Durchgehend Geratestorung . Mise & jour du microprogramme (la
Red & Green | Alternating pdating (keep battery ! e Rouge et vert | Alternatif batterie doit étre suffisante)
enough) Rotund Griin | Alterni d Firmware wird aktualisiert (Akku
otuna b ernieren muss ausreichend geladen sein) 0 Appuyez deux fois sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre la

© Double press the power button to turn off the camera. If you need Drticken Sie die Ein Lumd ol
ricken Sie die Ein/Aus-Taste zweimal, um die Kamera auszuschalten.
to reset the camera, press and hold the reset button for 5. Um die Kamera zurlickzusetzen, halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden

lang gedriickt.

caméra. Si vous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton de réinitialisation enfoncé pendant 5 s.

© Schakel de camera in (Deel 1) Nederlands

Houd de aan/uit-knop 2-3 s ingedrukt om de camera in te schakelen.
De LED brandt groen als de camera opstart. Als de LED twee keer rood
knippert en uitgaat, dan is de batterij van het apparaat leeg. Laad de
camera op met een 5VDC 2A-netstroomadapter of een zonnepaneel.

@ Download de Imou Life App (Deel 2)
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

e De camera monteren (Deel 3)
Scan de QR-code op het apparaat met de app en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien

@ De camera installeren (Deel 4)
Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen.

LED-status Apparaatstatus

o Encienda la cdmara (Parte 1)
Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2-3 segundos para
encender la cdmara. Las luces LED se iluminan en verde cuando la cdmara
arranca. Si el LED parpadea dos veces y se apaga, la cémara no tiene
baterifa. Cargue la cdmara con un adaptador de corriente de 5VCC 2A o un
panel solar.

Descargue la aplicacion Imou Life (parte 2)

Escanee el cédigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para descargar e
instalar la aplicacién. Cree una cuenta e inicie sesion.

9 Configure la cdmara (parte 3)

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo y siga las instrucciones de la pantalla para completar la
configuracion.

0 Instale la cdamara (parte 4)
Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente resistente
para soportar tres veces el peso de la cdmara.

Estado del led Estado del dispositivo

@ Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de camera uit te schakelen.
Als u de camera moet resetten, houd dan de resetknop 5 s
ingedrukt.

La_ngzaam Opladen Azl P?rpadeo lento | Cargando
Blauw knipperend Fijo Completamente cargado
Continue aan Volledig opgeladen Parpadeo lento | Listo para configurar el dispositivo
Langzaam . ) ) Parpadeo .
knipperend Apparaat is gereed voor installatie Vo répido Conectando al riter
Snel knipperend| Verbinden met de router Fijo Arranque
Groen Continueaan |_BeZig met opstarten Funciona correctamente
Werkt perfect Rojo Fijo Averfa del dispositivo
Rood Continue aan Apparaat storing
n bierken (batteri Actualizando firmware
Rood & Afwisselend Firmware werken (batterfj op Rojoy verde | Alternante (mantenga un nivel de bateria
Groen voldoende niveau houden) suficiente)

o Pulse dos veces el boton de encendido para apagar la cdmara. Si
necesita reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de reinicio
durante 5 segundos.

Portugués
(1) Ligar a camara (Parte 1)

Mantenha premido o botdo de alimentagéo durante 2-3 s para ligar a
camara. O LED fica verde enquanto a cdmara estiver a reiniciar. Se o LED
piscar duas vezes e desligar, a cdmara ndo tem bateria. Carregue-o com um
adaptador de corrente de 5 VCC 2A ou com um painel solar.

@ obtera Aplicacao Imou Life (Parte 2)
Leia 0 codigo QR na seccdo 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicacdo. Crie uma conta e inicie sessao.

9 Configurar a Camara (Parte 3)
Leia o codigo QR no corpo do dispositivo com a aplicagéo e, em
seguida, siga as instrugdes no ecra para concluir a configuragao.

o Instalar a Camara (Parte 4)
Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte
para suportar trés vezes o peso da camara.

Estado do LED Estado do dispos
A piscar A carregar
Azul lentamente
Fixo Totalmente carregada
A piscar 1 .
lentamente Pronto para configurar o dispositivo
A piscar .
Verde rapidamente Aligar ao router
Fixo Arranq»ue
A funcionar corretamente
Vermelho Fixo Avaria do dispositivo
Vermelho e Alternado A atualizar o firmware (preservar
verde bateria)

0 Prima duas vezes o botdo de alimentacdo para desligar a cémara. Se
for necessario reiniciar a cdmara, prima sem soltar o botao de
reiniciar durante 5 s.




© Accensione della telecamera (parte 1)

Tenere premuto il pulsante di alimentazione per 2-3 secondi per
accendere la telecamera. L'indicatore LED si accende di verde mentre
la telecamera si awvia. Se l'indicatore LED lampeggia di rosso due volte
e poi si spegne, la telecamera ha la batteria scarica. Ricaricare la batteria
usando un alimentatore CC da 5V e 2 A o un pannello solare.

© Download dell'app Imou Life (parte 2)
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life" per scaricare e
installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Configurazione della telecamera (parte 3)
Scansionare il codice QR sul corpo del dispositivo con I'app, quindi
seguire le istruzioni a schermo per completare la configurazione.

O Installazione della telecamera (parte 4)
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera.

Stato del LED Stato del dispositivo

Lampeggiante

In carica
Blu lento
Fisso Batteria carica
Lampeggiante Dispositivo pronto per la
lento configurazione
Verde Lampeggiante Connessione al router
veloce
. Awio
Fisso =
Funzionamento corretto
Rosso Fisso Malfunzionamento del
dispositivo
Aggiornamento del firmware
Rosso e verde | Alternati (verificare che il livello della
batteria sia sufficiente)

Premere due volte il pulsante di alimentazione per spegnere la
telecamera. Per ripristinare la telecamera, tenere premuto il
pulsante di reset per 5 secondi.
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© Kaamera sisseliilitamine (1. osa) m
Kaamera sisseltlitamiseks hoidke toitenuppu 2-3 sekundit all.
Kaamera algkaivitamise ajal poleb LED-tuli roheliselt. Kui LED-tuli
vilgub punaselt kaks korda ja seejérel kustub, hakkab kaamera
aku tuhjaks saama. Laadige 5 VDC, 2 A toiteploki voi
péikesepaneeli abil.

@ Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)

Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt
2. 0sa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera iilesseadmine (3. osa)

Skannige rakenduse abil seadme korpusel olevat QR-koodi ja
jargige seejérel kuvatavaid seadistusjuhiseid.

O Kaamera paigaldamine (4. osa)

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks.

LED-tule olek Seadme olek

Vilgub aeglaselt | Laadimine

Sinine
Pisiv Tais laetud
Vilgub aeglaselt | Seade algseadistuseks valmis
[ Vilgubkiiresti | Unendamine marsruuteriga
Roheline === Alglaadimine
Pisiv

Tootab korralikult

Seadme talitlushéire

PUsivara varskendamine (akut
peab olema piisavalt)

Punane | Pisiv
Punane ja
roheline

Vahelduv

@ Kaamera valjaltilitamiseks vajutage toitenuppu kaks korda.
Kui peate kaamera tuleb lahtestama, hoidke lahtestusnuppu
5sall.

@ Uruchamianie kamery (Czesé 1) m
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 - 3 s, aby wiaczy¢ kamere. Dioda
LED $wieci na zielono, kiedy kamera sie uruchamia. Je$li dioda LED
mignie dwa razy na czerwono i zgasnie, akumulator kamery jest
roztadowany. Nataduj ja, korzystajac z zasilacza sieciowego 5V DC 2 A
lub z panelu stonecznego.

@ Pobrac aplikacje Imou Life (Cz¢s¢ 2)

Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukadé
aplikacje ,Imou Life", aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

© Skonfigurowaé kamere (Czgé¢ 3)

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia za
pomocg aplikacji, a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguracje.

O Zainstalowac kamere (Czesc 4)

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco mocna,
aby pomiescic trzykrotnie wigkszg wage niz waga kamery.

Wskaznik stanu Stan urzadzenia

Swiatto miga .

Niebieski | Powoli SR
Swiatto state Catkowicie nafadowana
Swiatlo miga Gotowos¢ do konfigurowania
powoli urzadzenia

Zielony Swiatto miga Nawiazywanie pofaczenia z
szybko routerem
Swiatlo state Uruchamianie

Prawidfowa praca
Usterka urzadzenia

Czerwony | Swiatlo stafe

Aktualizacja oprogramowania
sprzetowego (zapewnij
odpowiedni stan akumulatora)

Czerwony i | Swiatto
Zielony naprzemienne

ONacis’m’j dwukrotnie przycisk zasilania, aby wiaczy¢ kamere. Jesli
chcesz zresetowac kamere, naciénij i przytrzymaj przycisk
resetowania przez 5 s.

C
© Zapnéte kameru (Cast 1)
Kameru zapnéte podrzenim tlacitka napajeni po dobu 2-3 s. Pri
spousténi kamery se rozsviti zelena kontrolka LED. Pokud
kontrolka LED dvakrat zablikd ¢ervené a poté zhasne, znamend to,
Ze je baterie kamery vybita. Nabijejte ji pomoci napdjeciho
adaptéru 5 V stejn. 2 A nebo solarniho panelu.

Stina

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life (¢ast 2)

Naskenuijte QR kod v ¢asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a aplikaci
stahnéte a nainstalujte. Viytvorte si Ucet a pfihlaste se.

© Nastavte kameru (Cast 3)

Pomoci aplikace naskenujte kod QR na téle zafizeni a poté podle
pokynti na obrazovce dokoncete nastaveni.

O Nainstalujte kameru (Cast 4)

Zajistéte, aby byl montézni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
trojnasobek hmotnosti kamery.

Stavova LED dioda Stav zafizeni

Modré Blikéd pomalu Natjl’jenl"
Trvale svit PIné nabito
Blikd pomalu | Pripraveno k nastaveni zafizeni
Blika rychle Pripojovénik routeru
Zelena o Tr
o Probihd spoustént
Trvale svitf - —
Funguje spravné
Cervend | Trvale svitf Dolo k z4vadé zafizeni
Cervend a Stiidave Aktuallz?C§ ﬂrmyx{aru (zgj\stete
zelend dostatecné nabiti baterie)

@ Dvojim stisknutim tlagitka napajeni kameru vypnete. Pokud
potrebujete kameru resetovat, stisknéte a podrzte tlacitko
resetovani po dobu 5s.

© |junkite kamer3 (1 dalis)

Palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka 2-3 sekundes, kad
jungtuméte kamera. LED 3viecia zaliai, kai kamera perkraunama.
Jei LED dukart sublyksi raudonai, o po to issijungia, reiskia

kameroje néra baterijos. |kraukite jj naudodami 5 V nuolatinés
srovés 2 A maitinimo adapterj arba saulés baterija.

® ,Imou Life” programélés gavimas (2 dalis)
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystumeéte ir jdiegtumeéte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.
© Kameros sarankos nustatymas (3 dalis)
Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso, tada vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas, kad uzbaigtuméte saranka.

0 Kameros montavimas (4 dalis)
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
i8laikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj.

LED basena |renginio bisena
Melyna Blyk(:j.oja |étai K.rqyimgs
Sviecia Visiskai jkrauta
Blykcioja letai | Parengta nustatyti jrenginj
i Blykioja greitai| Jungiasi prie marsrutizatoriaus
alia

Jkraunama

Veikia tinkamai

Jrenginys blogai veikia
Programinés aparatinés jrangos
naujinimas (baterija turi bati
pakankamai jkrauta)

@ Dukart paspauskite maitinimo mygtuka, kad i§jungtumete

kamera. Jei reikia nustatyti kamerg i$ naujo, paspauskite ir
palaikykite nustatymo i$ naujo mygtuka 5 sekundes.

Sviecia

Raudona | Sviecia

Raudona

S Kataliojasi
ir zalia

© Kamerayi Agma (Béliim 1) Tiirkce
Kamerayi agmak icin gli¢ diigmesini 2-3 saniye basili tutun. Kamera
acilirken LED yesil renkte yanar. LED iki kez kirmizi yanip séndikten
sonra kapanirsa, kameranin pili bitmis demektir. Litfen 5VDC 2A gl
adaptori veya glines paneliile sarj edin.

@ Imou Life Uygulamasini edinme (Béliim 2)
Uygulamayi indirip yiiklemek icin QR kodunu béltim 2'de taratin veya
“Imou Life" arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kamerayi Ayarlama (Béliim 3)
Cihazin gévdesindeki QR kodunu uygulamayla taratin ve ardindan
kurulumu tamamlamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

@ Kameray Kurma (Bliim 4)
Montaj ylizeyinin kameranin agiriginin (g katini tasiyacak kadar gacli
oldugundan emin olun.

LED Durumu Cihaz durumu

Yavas yanip .
. soniyor Sarj oluyor

Sabit Tamamen sarj oldu

Y

Sg;z%z?mp Cihaz kurulmaya hazir

H_\zhﬂyamp Yénlendiriciye baglanma

] sontiyor

Yesil —

Sabit Onyukleme

Duizguin galistyor
Kirmizi Sabit Cihaz anizasi
S Cihaz yaziliminin guincellenmesi

Kirmizi ve Yegil | Dontstmli (veterl pil bulundurun)

o Kameray! kapatmak igin glic digmesine iki defa basin.
Kamerayi sififamaniz gerekiyorsa ltitfen sifirlama
dugmesini 5 sn basili tutun.

© Zapnéte kameru (Cast1)

Kameru zapnéte podrzenim tlacitka napéjeni po dobu 2-3 s. Pii
spousténi kamery se rozsviti zelend kontrolka LED. Pokud
kontrolka LED dvakrat zablikd ¢ervené a poté zhasne, znamena to,
Ze je baterie kamery vybita. Nabfjejte ji pomoci napdjectho
adaptéru 5V stejn. 2 A nebo solarniho panelu.

© Stahnéte si aplikaci Imou Life (¢ast 2)
Naskenujte QR kéd v ¢asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a aplikaci
stahnéte a nainstalujte. Viytvorte si Uicet a prihlaste se.

© Nastavte kameru (Cast3)

Pomocou aplikacie naskenujte kod QR na tele zariadenia a potom
postupujte podla pokynov na obrazovke a dokoncite nastavenie.
O Nainstalujte kameru (Cast 4)

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
trojnasobek hmotnosti kamery.

Stavova LED dioda Stav
Modra Blikd pomalu Nal?l’jem’.
Trvale sviti PIné nabito
Blikd pomalu | Pripraveno k nastaveni zafizeni
) Bliké rychle Pripojovani k routeru
Zelena o~ e
L Probihd spoustént
Trvale svitf : —
Funguije spravné
Cervend Trvale sviti Doslo k zavadé zafizeni
Cervend a Stidave Aktuahz?c? ﬂrmwaru (zgjlstete
zelena dostate¢né nabiti baterie)

@ Dvojim stisknutim tlacitka napajeni kameru vypnete. Pokud
potrebujete kameru resetovat, stisknéte a podrzte tlacitko
resetovani po dobu 5 s.

© Evepyomoinon ¢ Kapepag (Mépog 1)

KpatrioTe matnévo To KoupTi ASroupyiag yia 2-3 SeUTEpOAETTa yia va
EVEQYOTTOIOETE TV KApEPa. H Auyvia LED Q\/dEEI UE TPACIVO XPWHA
Katd v ekkivnon Tng kapepac, Eav n Auyvia LED avaé)ooﬁrjoa 500
(OPEC HE KOKKIVO XPWHA KAl OTr OUVEXELQ, OBOEL, N Jatapia tng
Kdus&)ac £xe1 e€avTAnBel. DopTIOTE pE Evav MPOCAPHOYEA PEUHATOG
5VDC 2A 1) évav NNIakd GUMEKTN.

@ AqYn pappoync Imou Life (Mépog 2)

Sapwore Tov kwdiké QR oTo pEPOG 2 1) avalnTroTe To «mou Life» yia
NN Kall YKATACTAON TG EQAPUOYIG. ANUIOUPYrOTE évav
Noyaplaouo kai ouvOeDE(Te.

© PUBION KauepaAg (Mépog 3)

S apwote Tov Kwdika QR OTO WA TNG CUCKEUNG LE TNV EQOPHOYN Kal,
OTn OLVEXELD, aKohouBOTe Tig 0dNyieg eri g 08dvNG yia va
OXOK)\npwos@ ™ puBion. .

O Eykatdotacn Kapepag (Mépog 4)

BeBaiwBeite 611 n eM@Avela oTPIENG Elval APKETA I0XUPT) WOTE va
KPQTUEL TPEIC POPEG TO BAPOG TG KAPEPAS.

O sl pa kameran (Del 1) m

Hall stromknappen intryckt i 2-3 sekunder for att sla pa kameran
LED-lampan lyser gront nar kameran startar. Om lysdioden blinkar rott
tvé ganger och sedan slacks har kameran slut pa batteri. Ladda det
med en nitadapter pa 5 VDC/2 A eller en solpanel.

@ Hamta appen Imou Life (del 2)

Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “imou Life” for att ladda ner
och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran (del 3)

Anvand appen fér att skanna QR-koden pé& enheten

och folj anvisningarna pd skarmen for att slutfora konfigureringen.
O Montera kameran (del 4)

Kontrollera att monteringsytan ar tillrackligt héllfast for att halla tre
ganger kamerans vikt.

Lys: ens status Enhetens status

Bls Blinkar langsamt | Fulladdad

Lyser Laddar

Blinkar lingsamt Redo att konfigurera

enheten

Gron Blinkar snabbt Ansluter till routern

Lyser Startar

Y Fungerar korrekt

Rod Lyser Enhetsfel

Uppdaterar firmware (se till
att det finns tillrackligt med
batterikraft)

0 Tryck pa stromknappen tva ganger for att sla pa
kameran. Om du behéver aterstélla kameran haller du
aterstdllningsknappen intryckt i 5 sekunder.

Rod och gron | Vaxlar

© Ukljucite napajanje kamere (Deo 1)
Pritisnite dugme za napajanje na 2-3 sekunde da biste ukljucili
kameru. LED lampice sijaju zeleno dok se kamera ponovo
pokrece. Ako LED lampica dvaput trepne crveno i ugasi se,
baterija kamere je istrosena. Napunite je pomocu adaptera za
napajanje od 5VDC 2A ili solarnog panela.

@ Preuzimanje aplikacije Imou Life (2. deo)
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life”, pa preuzmite i
instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesavanje kamere (3. deo)
Skenirajte QR kod sa tela uredaja putem aplikacije i zatim pratite
uputstva na ekranu da biste zavrsili podesavanje.

@ Instaliranje kamere (4. deo)
Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da nosi
teZinu tri puta vecu od tezine kamere.

Status LED lampice Status uredaja

Bl Sporo treptanje | Punjenje
Bez prekida Potpuno pun
Sporo treptanje | Uredaj je spreman za konfigurisanje
Brzo treptanje Povezivanje sa ruterom
Zelena 8 Kid Podizanje sistema
<z prekida Pravilan rad
Crvena | Bez prekida Uredaj je neispravan
Crvenai et Aiun‘r.anje firmvera (baterija
zelena dovoljno puna)

@ Dvaput pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili
kameru. Ako je potrebno da resetujete kameru, pritisnite i
zadrzite dugme za resetovanje na 5 sekundi.

o Bknioyere Kameparta (Yacr 1) Bb"raPCK“

HarvicHeTe 1 3aapbxTe 3a 2-3 cekyHau byToHa 3a
BK/II0UBAHE/M3KIIOYBAHE, 33 /13 BK/IIOUMTE Kamepara. [pu 3apexpaHe Ha
Kamepara CBeTBa 3eNeH CBETIVHEH MHANKATOP. Ako LED VHANKATOPBT
NpYMWIHe [iBa MbTW B YEPBEHO 1 CJ1e[ TOBA MU3racHe, ToBa O3Ha4aea, 4e
6GaTepuATa e v3ToLleHa. 3apereTe 6atepuATa C aganTep 3a 3axpaHBarHe
U cbHyes NaHen SVDC 2A.

(2] TMonyyaBaHe Ha npunoxeHuero Imou Life (Yacr 2)
CkaHupatite QR Koda Ha 4acT 2 v notbpcete Imou Life”, 3a aa
V3TerniTe 1 MHCTanvpate NpunoxexeTo. Cb3aaiiTe akayHT 1 BnesTe B
Hero,

© Hacrpoiika Ha kameparta (Yacr 3)

Ckanupalite QR Kofja Ha KOpryca Ha YCTPOACTBOTO C MPUIIOXEHMETO 1
anef toea CI1€,ElBE\7|T€ VHCTPYKUMWTE Ha €KpaHa, 3a Aa M3BbpLunTe
HacTpoViKaTa.

@ MonTnpaHe Ha Kamepara (Yacr 4)

Yeeperte ce, Ye MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT e JOCTaTbyHO 37PaBa, 3a Aa
W3ABPXKM TPW NBbTU TEMNOTO Ha Kameparta.

© Tand kameraet (Del 1) m

Tryk pd teend/sluk-knappen i 2-3 sekunder for at teende kameraet.
LED-kontrollampen lyser grent, ndr kameraet starter op. Hvis
LED-kontrollampen blinker redt to gange og derefter slukker, er
batteriet pd kameraet opbrugt. Oplad batteriet med en stremadapter
pa 5V jeevnstrem og 2 A eller et solpanel.

@ Hent appen Imou Life (del 2)

Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou Life” for at downloade
og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pé enhedens kabinet med appen, og felg derefter
anvisningerne pa skaermen for at afslutte opsaetningen.

O Installér kameraet (del 4)

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre gange
kameraets vaegt.

LED-status Enhedsstatus

Bl3 Blinker langsomt | Oplader
Lyser konstant Fuldt opladet

Blinker langsomt Klar til opseetning af

© slapakameraet (Del 1) m

Hold inne av/pé-knappen i 2-3 sekunder for & skru pa kameraet.
Lysdiodene lyser grant nar kameraet starter opp. Hvis LED-lysene
blinker redt to ganger og slar seg av, er kameraet tomt for batteri. Lad
detmed en 5V DC 2 A strgmadapter eller solpanel

@ Falmou Life-appen (Del 2)

Skanne QR-koden pa del 2 eller sek etter «imou Life» for & laste ned og
installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Sett opp kameraet (Del 3)

Skann QR-koden pé enheten ved hjelp av av appen, og felg sa
instruksjonene pé skjermen for 4 fullfere oppsettet.

O Sette opp kameraet (Del 4)

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre ganger
vekten til kameraet.

- D-status Enhetens status

Bl3 Blinker sakte Lading
Fast Fullt ladet

batteriniveau)

Tryk to gange pa taend/sluk-knappen for at slukke kameraet.
Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen i 5 sek.

© Porniti camera (Partea 1) Bamid

Mentineti apasat butonul de pornire timp de 2-3 s pentru a porni
camera. LED-ul se aprinde in verde atunci cand camera porneste.
Dacd LED-ul clipeste rosu de doud ori si apoi se stinge, atunci
camera este descarcata. Va rugdm sa o incarcati utilizand un
ncarcator 5VDC 2A sau un panou solar.

@ Obtineti aplicatia Imou Life (Partea 2)

Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life" pentru a descarca sia
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati camera (Partea 3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului cu ajutorul aplicatiei,
si apoi urmariti instructiunile de pe ecran pentru a finaliza
configurarea.

O Instalati Camera (Partea 4)

Asigurati-vé ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei.

Stare LED Stare dispozitiv

Albastru Clipesteincet | Se \fwcarca )
Solid Incarcare completa
Pregatit pentru configurarea
Clipesteincet | . J vp ) d
’ dispozitivului
Verde Clipeste rapid | In curs de conectare la router
Solid Porne;te ] ]
Functioneaza corespunzator
Rosu Solid Defectiune a dispozitivului
eRugivat | Aty Actu@\wzﬁrg ﬁr'mware‘(pastrat,\
bateria in limite suficiente)

@ Arasati de doua ori pe butonul de pornire pentru a opri
camera. Daca trebuie sd resetati camera, apdsati si mentineti
butonul de resetare timp de 5 s.

© Vklopite kamero (1. del) Slovenscina
Za vklop kamere 2 do 3 sekunde drzite gumb za vklop/izklop.
Med zagonom kamere se prizgejo zelene LED diode. Ce LED
dioda dvakrat utripne rdece in se nato ugasne, je baterija kamere
prazna. Napolnite jo z napajalnim adapterjem 5V DC 2 A ali
solarno plosco.

@ Prenos aplikacije Imou Life (2. del)
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave z aplikacijo, nato pa sledite
navodilom na zaslonu za dokoncanje nastavitve.

O Namestitev kamere (4. del)

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da zdrzi

. . . CBeTNMHeH MHANKaTOP 33 CbcTosnHMe Ha trikratno tezo kamere.
Kataotaon LED * A .
AVBOGW& Kardovaon cuokeviig cbcToAHMe ycTpoiicTBOTO Stanje LED diode Status naprave
3 Ooptiol i casi ienj
o ;?ggspd pTion Egmgm e | F2peXnaHE Modra | Utripa Rl Polnjenje .
avapuévo Mirienc poption e MmsTHo HanbHo 3apegen NGPTEk'W‘?nQ Povsem napolnjeno _
AvaBooprivel EToWOTNTa Yia poBHon TG BasHo TOTOBHOCT 33 HACTPOIKA Ha Utripa pocasi | Pripravljeno za nastavitev naprave
apyé GUOKEVIC npYMUreaHe YCTPOCTBOTO Utripa hitro | Povezovanje z usmerjevalnikom
AvaBooprivel SOV P — 3enero Bupso @3bp3Eate KompyTena Zelena Zagon
Modowo vorivopa Ovéeon otov dpopoloynt npuUmureaHe P PyTep Neprekinjeno i :
T10Bepa Exkivnon Mo Craptvipare Deluje pravilno
QVappévo Kavovikr Aemoupyia PaboTv 13npasHo Rdeca Neprekinjeno | Okvara naprave
Kokkivo écgﬁi%i/o AUOEITOUPYIa GUOKEURC YepseHo MnbTHO Hew13npasHOCT B yCTPOACTBOTO . Posodabljanje vdelane
i o : YepseHo 1 AKTYanm3vpare Ha gbpmyepa R | (et programske opreme (baterija naj
KOKKIVO Kal ) NHUELWON UMKOAOYIOHIKOU 3eneHo [pomernus (nopabpxaHe Ha AoCTaTbueH zelena X X
ee EvoMaoobpevo | (ENEYETE TV endpkeia popTiong 3apAd B GaTepuATa) bo dovolj napolnjena)
(2 NG natapiaq)

o MMotrioTe SUo QopPEG TO Koupm Aerroupyiag yia va

QITEVEPYOTTOICETE TNV KALEPQ. AV XEIQOTE! v ENAVAPEPETE TNV
KAUEPQ, TIATAOTE MOPATETAEVA TO KOUMTT EMavapopag yia 5
SeutepoerTa.

@ Hervicrere nsa v GyTona 3a BKnIoUBaHE/M3KNIOYBaNE, 33 AA
VBKIIOUMTE Kamepata. AKO € HeODXOAMMO f1a HyNvpaTe Kavepara,
HaTVICHETe 11 33ipbKTe GyTOHa 3a HynVpaHe 3a
5 ceKyHau.

@ Za izkiop kamere dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop. Ce
morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 sekund drzite gumb
za ponastavitev.

enheden Blinker sakte Klar til & konfigurere enheten
@ Blinker hurtigt Tilslutter routeren e Blinker raskt Kobler seg til ruteren
ron renn
Starter op Oppstart
L konstant Fast
yserkonstan Fungerer korrekt e Fungerer som det skal
Red Lyser konstant Fejlfunktion pa enhed Red Fast Feil pd enheten
s Opdaterer firmware Red og Oppdaterer firmware (serg
Redog gren | Skiftevis (oprethold et tilstraekkeligt grenn Wehdlanate for nok batteri)

0 Trykk to ganger pd av/pa-knappen for & sla av kameraet.
Hvis du ma tilbakestille kameraet, holder du inne
tilbakestillingsknappen i 5 sekunder.

© Kapcsolja be a kamerat (1.rész)

A kamera bekapcsolasahoz tartsa nyomva a bekapcsolégombot
2-3 masodpercig. A kamera indftdsakor a LED zold szinben vilagit.
Ha a LED voros szinben kétszer felvillan, majd kialszik, akkor a
kamera akkumulétora lemertilt. Toltse fel egy 5V DC 2 A-es
tapadapterrel vagy egy napelemmel.

@ AzImou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kddot lasd: 2. rész, vagy keressen ré az ,Imou Life"-ra. Hozzon
|étre egy fidkot, és jelentkezzen be.

© A kamera beallitasa (3.rész)

Az alkalmazassal olvassa be az eszkzon taldlhatd QR-kodot,
majd kovesse a képernyén megjelend utasitdsokat a bedllitas
befejezéséhez.

O A kamera telepitése (4.rész)
Ellendrizze, hogy a szerelési fellilet képes-e megtartani a kamera
stlyanak haromszorosat.

LED allapota Késziilék allapota

Kek Lassan villog Toltés
Folyamatos Teljesen feltoltve
Lassan villog Az eszkoz telepitésre készen
R Gyorsanvillog | Csatlakozas a routerhez
aste et Inditas
olyamatos Megfelelé mikodés
Voros Folyamatos Késztilékhiba
Vorss+Zold | Valtakozd Firmware;frissités (f]gye\jen a
megfelel6 toltottségre)

@ Akamera kikapcsolasahoz nyomja meg kétszer a
bekapcsolégombot. Ha Ujra kell inditania a kamerat, tartsa
lenyomva a reset gombot 5 mésodpercig.

© Ukljucivanje kamere (1. dio) w

Da biste kameru ukljucili, 2 do 3 s drzite pritisnutim gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje. Dok se kamera podize LED zaruljica
svijetli zeleno. Ako LED Zaruljica dvaput zatreperi crveno, a zatim
se ugasi, baterija kamere je prazna. Napunite je pomocu adaptera
za napajanje od 5V DCi 2 A li solarne ploce.

® Dohvatite aplikaciju Imou Life (Dio 2)
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life" da
preuzmete i instalirate aplikaciju. lzradite raun i prijavite se.

© Postavljanje kamere (Dio 3)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja, a
Zzatim pratite upute na zaslonu da dovrsite postavijanje.
O Instaliranje kamere (Dio 4)

Pazite da je povriina za montazu dovoljno snazna da moze
nositi trostruku tezinu kamere.

LED Zaruljica statusa Status ured:

Plavo Sporo treperi | Punjenje

Postojano Potpuno napunjena

Sporo treperi | Spremno za postavljanje uredaja

Brzo treperi | Povezivanje s usmjerivacem
Zeleno ‘ Pokretanje

Postojano

Ispravan rad

Crveno | Postojano Greska uredaja
Crvenoi lzmjenicno Azuru@me ﬁrmyera (odrzavajte
zeleno bateriju napunjenom)

@ Dabiste kameru iskljucili, dvaput pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje. Ako kameru trebate restirati,
pritisnite i 5 s zadrzite gumb za resetiranje.

© Virran kytkeminen kameraan (0sa 1) m
Kéynnistd kamera pitamalla virtapainiketta painettuna 2-3 s. LED

syttyy vihreana, kun kamera kaynnistyy. Jos LED vilkkuu punaisena
kahdesti ja sammuu sitten, kameran akku on tyhjd. Lataa se 5V DC 2

A -verkkolaitteella tai -aurinkopaneelilla.

@ Asenna Imou Life -sovellus (0sa 2)

Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life” ladataksesi ja
asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Maiirits kamera (0sa 3)
Skannaa laitteen rungossa oleva QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten
médritys loppuun noudattamalla naytén ohjeita.

@ Asenna kamera (Osa 4)

Varmista, ettd asennuspinta on rii
painon kolminkertaisesti.

la Laitteen tila
Vilkkuu hitaasti | Lataa

van vahva kestdmaan kameran

Sininen hache -
Kiinted Ladattu tayteen
Vilkkuu hitaasti | Valmis maarittimaan
laitteen
Vihred Vilkkuu nopeasti | Yhdistetdn reitittimeen
Kiintea SEYAIE )
Toimii oikein

Laitteen toimintaht
Laiteohjelmiston paivitys
(pidd akussa riittava
varaus)

Punainen Kiinted

Punainen ja

P Vaihtuva
vihred

0 Sammuta kamera painamalla virtapainiketta kaksi kertaa.
Jos sinun téytyy nollata kamera, pidd nollauspainiketta
painettuna 5 s.

© leslédziet kameru (1. dala)
Uz 2-3 sekundém nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu kameru. LED iedegas zala krasa, kad kamera tiek saknéta.
Ja LED divas reizes mirgo sarkana krasa un izslédzas, kamerai ir
izladéjies akumulators. Uzladei izmantojiet 5 V DC 2 A stravas
adapteri vai saules paneli.

@ Lejupieladéjiet lietotni “Imou Life” (2. daja)
Skengjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestati$ana (3. dala)

Skengjiet QR kodu uz ierices korpusa, izmantojot lietotni, un péc
tam izpildiet ekrana sniegtos noradijumus, lai pabeigtu
iestatisanu.

O Kameras instalésana (4. dala)

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.

LED stavoklis lerices stavoklis

Zils Léna mirgo3ana| Uzlade

Nepartraukts Pilnigi uzladéts

Léna mirgo3ana| Gatavs iestatit ierici
Atramirgosana | Savienosana ar marsrutétaju

Zals

Nepartraukts Sakne;ana =
Darbojas pareizi
Sarkans Nepartraukts | lerices disfunkcija
Sarkans un - Prc_yg.ramm;a.paraturas atjaunma.sana
Sl Mainigs (parliecinieties, ka akumulators ir

pietiekami uzladéts)

@ Divas reizes nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai
izslegtu kameru. Ja nepieciesams atiestatit kameru,
nospiediet un 5 s turiet atiestates pogu.



